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lap kiadó-hivatala : 

Eróf Bethlon miniszter Brassóban. 

Legyen üdvözölve e megyében, mely- 
nek lakossága öröm- és hálatelt kebellel ül 

mindannyiszor ünnepet, valahányszor sze- 

rencsés körében tisztelhetni gróf Bethlen 

Andrást, hazai közgazdasági életünk egyik 
kiváló tényezőjének, a földmivelésügynek 

m. kir. miniszterét. 

Legyen üdvözölve e városban, a mely 

az ő emelkedett gondolkodásának, széles 

látkörének, a közjóra irányzott buzgó tö- 

mi rekvéseinek s alkotásaiban gazdag állam- 

férfiui működésének maradandó jeleit, 
nhangosan beszélő bizonyitékait részben 

még azon időből birja, midőn a mostani 

miniszter e megye kormányzatát főispási 

állásában a lakosság osztatlan tisztelete, 

bizalma és szeretete által környezve tel- 

jesithette. 
De az alkotások által hkövetett hálás 

tisztelet és örömérzet egyéni vonatkozásai 

mellett grót Bethlen miniszter brassói lá- 

togatásának mindig kiváló a jelentősége, 

nemcsak e megye közgazdasági viszonyaira, 

hanem különösebben is politikai és tár- 

sadalmi közéletére nézve. 

Nagy a jelentősége azért, mert ily lá- 

togatás alkalmával megyénk és városunk 

nemzetiségei egy és ugyanazon érzelemtől: 

az osztatlan tisztelet és hazatias lelkese- 

dés érzetétől lévén áthatva, a közös érze- 

lemben nemzeti egységők tudatát demon- 

strálják mindaánnyiszor, melynek szükség- ől 

1 szerüen fenmaradó jelei a közjó ápolá- 

sára vannak hivatva. 

Ez pedig közgazdasági viszonyaink 

emelésében nyilvánulhat különösebben. 
Mert ha merülhetnek is fel politikai 

kérdések, melyekben teljes összhang nem 

nyilvánulhat: azok mellett és azok d
aczá- 

általános érdeklődés és ra az 
törekvés 

és fejlesztése kell hogy képezze. 
S most, midőn az európai államok 

életében a jelenkort méltán lehet a köz- 

gazdaság lázas fejlesztési korának nevez- 

ni, természetes az, hogy minden nemzet 

teljes erőkifejtéssel igyekszik azon, hogy 

szellemi emelkedésének alapját, anyagi 

jólétének, megélhetésének feltételeit ked- 
vezőbekké alakitsa s igy magát e téren le- 
hetőségig függetlenitse. 

S természetes és okszerü, hogy e tö- 

rekvés első sorban a közgazdaság hármas 

ényezőjével: a i , iparnak és 

kereskedelemnek harmónikus fejlesztésére 

s azoknak egymással szoros összefüggés- 

be hozaására irányul, hogy az eredmény 

egyik vagy másik termelési ágnak ingado- 

zása és a termelési viszonyok gyakori vál- 

tozása mellett is minél jobb lehessen és 

állandóbb maradjon. 

S gróf Bethlen miniszternek megyénk 

és városunk, közgazdasági viszonyaink 

iránti meleg érdeklődésébek s államférfiui 

tapintatának abban látjuk egyik kiváló 

jelét, hogy az elébb jelzett általános köz- 

m 
a löldmivelé 

gazdasági érdektől vezérelve, épen akkor 

tszteli meg e megyét látogatásával, midőn 

hazánk délkeleti részében a derék székely 

nép a közgazdasági élet egyik oly fontos 

tényezőjének, a közlekedésnek hóditó ter- 

jedését ünnepli. 
Az ünnep jelentősége azonban közös, 

nemcsak a szomszédos megyék azonos gaz- 

dasági érdekei miatt hanem a megyék 

gazdasági tényezőinek egymásra ható s 

egymástól elválaszthatlan viszonyain át- 

fogva is. 
A közlekedésnek ugyanis most át- 

adandó ujabb eszköze egyaránt van hi- 

vatva 

ágainak emelésére. 

tárgyát a közgazdasági viszonyok ápolásal 

: 

a szomszédes megyék gazdasági 

Elég erre fölemliteni, hogy a földmi- 

velésnél az alkalmazott tudományok kul- 
tiválása, s a gépészetnek e téren mindin- 

kább terjedő térfoglalása; a kereskedelemnél 

pedig a vasuti közlekedésnek — megfe- 

lelő kulturális viszonyokkal biró területen 
— terjesztésében, mily nagy mérvben hat- 

nak a közgazdaság ama két ágának fejlő- 

désére, s mennyire fogozzák a versenyké- 

pességet általában, s mily jótékony ha- 

tással vannak az ipari élet fejleszté- 

sére. 
Nagyon időszerü tehát a közgazdaság 

egyik ágának, a földmivelésügy miniszteré- 

nek épen azon időre kitüzött látogatása, 

midőn a közgazdaság másik ágának össz- 

hangzatos fejlesztése egész szükség érzetté, 

mondjuk: kényszerüséggé lett, midőn a 

hátramaradt ipari termelés érdekében a 

társadalom érdeklődése és áldozatkészsége 

akczióba lépett: a szakminiszterek látoga- 

tása élénkitse az érdeklődő buzgalmat, 

a mely hivatva van gazdasági versenyké- 

pességünket fokozni. 
S annál többet remélünk az ily láto- 

gatás messze terjedő hatásától, mert meg 

vagyunk a felől győződve, hogy a mig a 

közgazdaságnak mindama különböző té- 

nyezői, a melyek együttmüködésre van- 

nak utalva, a gazdasági élet gyakorlati 

terén nem találkoznak : addig nemcsak ál- 

talános, hanem helyi gazdasági viszonyaink 

öntudatos és rendszeres fejlesztéséről szó 

sem lehet 
Az leend csak egy uj korszak, hazánk 

délkeleti közgazdasági élete felvirágzásá- 

nak kezdete. a midőn az egymásra utalt 

szomszédes megyék gazdasági tényezői a 

gazdasági eszközök birtokában, az önbiza- 

lom s ezen alapuló tetterő és alkotó ké- 

pesség egész erőivel lépnek együttesen 

akczióba. 

Azon reményben, hogy Bethlen minisz 

ternek és Baross képviseletében Lukács 

Béla álllamtitkárnak a Brassó-Háromszéki 

vasut megnyitási ünnepsége alkalmára ki- 

tüzött látogatása kiváló lendületet ad az 

ez iránti törekvések megvalósitásának, az 

őszinte öröm és hazafias lelkesedés erze- 

tével üdvözöljüuk a mi szeretve 

tisztelt miniszterünket,. és a 

kereskedelmi miniszterium államtit- 

kárát. 

Isten hozza! 

Belföld. 

Felette érdekes annak a diszkussziónak a 
tartalma. melyet záró ülésében folytatott a 
magyar delegáczió hadúgyi albizottsága a 
galicziai erőditményekről. 

A krakkói és przemysli erőditményekről 
volt szó, erről a két vas falról, melyeken vé- 
ressé üti a fejét az orosz medve, ha betőör 
monarchiánkba. A hadügy miniszter és kö- 
zegei abban a helyzetben voltak, hogy ezt 
illetőleg fontos nyilatkozatokat tehettek, 
melyeket azonban a dolog természeténél fog- 
va nem lehet nyilvánosságra hozni. De azt 
szabad konstatálni, hogy e nyilatkozatok a 
bizottságot tökéletesen meggyőzték az emli- 
tett erőditmények szükséges és czélszerű vol- 
táról, a mint nem is vonakodott a bizottság 
az e czim alatt kért összeget engedélyezni. 
A krakói és przemysli erőditések képezik azt 
a vas bástyát, mely az orosz seregek esetle- 
ges bejövetelének az első s leglényegesebb 
akadályt állitja az utjába. E várak megbizha- 
tóságától ellenálló erejétől a legközelebbi há- 
boruban sok függ, sőt tán az egész hadjárat 
kimenetele. Elvben tebát mit sem hozhatott fel 
a magyar delegáczió e szükséglet ellen és 
csak arról volt szó, hogy megnyugtató infor- 
mácziót kapjunk a hadügyi kormánytól, elő- 
ször hogy a munkálatok foganasitása nem 
történik siettetve, hanem tekintetbe veszik 
a monarchia két allamának pénzügyi helyze- 

A ,Mária-Dorothea-Egyesület. 
- A „Brassó" eredeti tározáj a.- 

Mai napság, mikor gombamódra terem- 

nek az egyesületek, majdnem mindnyájan 

szent borzadálylyal vesszük tudomásul egy uj 

egylet alakulását és igy képzelem, hogy a 

minap is nem egy rossz urambátyámnak, 

vagy asszonynénémnek borsódzott, végig
 a há- 

ta, — elgondolván, hogy ime megint egy 

uj egyesület, a mely igényt tart az ő áldo- 

zatkészségére (itt talán ösztönszerüleg a zse- 

béhez is kapott); azért, mert róla is azt tartja 

a közvélemény, hogy ő „nemes emberbará
t, 

vagy hazafias,"" vagy „áldozatkész," vagy a 

„közügy iránt érdeklődő! polgárai, vagy pe- 

dig „kitünőségei' közé tartozik; a mely m
eg- 

tisztelő epithetonokat ilyen alakulási alkal- 

makkor tudvalevőleg keserves áldozattal: ala- 

pitó-, vagy rendes-, vagy pártolói tagsági alá- 

irással kell megvásárolni; és a jótékonyság 

exekutorai könyörületlenül hajtják be azután 

a tagsági dijakat; a mi elég büntetése an- 
nak az egy percznyi gyöngeségnek, mikor ma- 

gát rábeszéltette az ember. 

És tudom - mindezeket hirtelen elkép- 

zolve, — haragos olhatirozással mondják ki 

magukban: már én ehhez nem járulok, - 

nem én! 
Maradjanak igy kedves urambátyám, ked- 

ves asszonynéném (haragos ábrázattal, kezü- 
ket a zsebükbe mélyesztve, és szoritva benne 
az erszényt megkérlelhetetlenképen); jól lehet 
igy hallgatni; és hallgassák meg, a mit én 
majd erről a kegyetlen elhatározással foga- 
dott, szegény ismeretlen kis egyletről elmon- 

dok. 
Hát, hogy a legelején kezdjük, a mint il- 

lik, először is azt kell elmesélnem, mikor és 

miképen jött létre ez az egyesület. 

Az egyletalakulásoknak nem tudom, há- 
nyadik esztendejében történt, mikor már ké- 

ményseprők, csizmatisztitók, szivarvég- és 
bélyeg-gyüjtők is egyletté tömörülve működ- 
tek érdekeik védelmében; sőt gonosz nyelvek 
állitása szerint, már a pletyka-klubbok, háza- 
sitó szövetkezetek, de még a betörő és sik- 
kasztó-egyletek is jóváhagyott alapszabályok 
értelmében intézték ügyeiket; mondom, azon 
időben még volt a hazában egy eleme a tár- 
sadalomnak, a melynek a tagjait nem kap- 
csolta semmiféle kötelék együvé; a kik alig 
tudtak egymás létezéséről, a kiket bizvást ér- 
hetett megbántás, szerencsétlenség; a kik biz- 
vást elveszhettek az utfélen, élhettek nyomor- 

ban elhagyottan: nem volt senki, a ki velük 

törődött volna. 

Magyarországon minden ember tartozott 
valami erkölcsi testülethez, csak a magyar 
tanitónő, csak a magyar nevelőnő nem tarto- 
zott sehová; csak az élt védelem nélkül 
a társadalom küzdelmeiben, yében ; 
az megvakult, ha az nyomorékká lett, csak 
annak nem volt, hol menhelyet találnia. Pedig 
Magyarországon tanitással foglalkozik mintegy 

20-24 ezer nő. 

Ennyi existencziának nem volt biztos 
alapja; ennyi munkás, szellemileg munkás em- 
ber közt nem volt semmiféle erkölcsi kötelék. 
Mert a nyagdijra jogositott tanitónők száma 
ezen számnak aránylag csak kis perczentjét 

teszi. a 

Akkor, ugy 1883-84-ben, kezdte néhány 

igazi emberbarát a társadalom figyelmét erre 

az elszórtan tengődő, elfelejtett, hányatott tár- 

sadalmi elemre terelni. 

Néhány hónapi agitálás megteremtette a 
Mária Dorothea Egyesületet, a magyar ta- 
mitónők asylumát. 

Es résztvettek megteremtésében a ma- 
gyar társadalom jobbjai: részben a vagyon, 
nagyobb részben a szellem és a sziv arisztok- 
ratái; és akadt egy mesebeli királykisasszony, 

a ki az elhagyatottaknak pártját fogta, a kt 
fényes nevével fényt vetett a leghomályosabb 
existentiákra: Józset főherezegünk leánya, Mária 

Dorothea főherczegnő, felejthetlen József főhor- 
ezegünknek és fenkölt lelkü nejének, az idő. 
sebb Mária Dorothea főherczegnőnek szivsze- 
rinti unokája, vállalta el fenséges atyja en- 
gedelmével az egyesület védnökségék és az ő 
égisze alatt működnek az egyesület érdeké- 
ben a főváros társadalmának legelőkelőbb höl- 
gyei, élükön gróf Csáky Albinnéval, a közok- 
tatásügyi miniszter nejével ; és működnek be- 
látó, okos, és önzetlen emberbarátok, a kik 

ezen egyesület horderejét és áldásos voltát 
méltányolni képesek. 

Mert minő czélokat tüzött maga 

egyesület? 
Az alapszabáljok értelmében ,a m 

tanitónők és nevelőnők érdekeinek előn 
tását", ez az egyik; „a nemzeti nőnevelés ügy. 
nek társadalmi uton való fejlesztését", ez 
másik és majdnem fontosabb czél, a me 
az az első jóformán csak eszköze, és a 
jogot ad az egyesületnek, hogy a társada 
támogatásához folyamodjék. 



foladatát, 

kásaival. 

BnRnASSÓ 

tét is; és másodszor, hogy ezeket az erődi- 
tésekek ugy fognák épittetni, hogy döntő 
pillanatban meg is felelhessenek annak a fon- 
tos czélnak, melynek szolgálniok kell. A bi- 
zottság megnyugtató felvilágositásokat kapott 
s az eredmény – mint emlitettük - a té- 
tel megszavazása volt. 

Másrészt pedig Erdélyre terelték a hadi 
kormány figyelmét, melynek határszorosai 
nincsenek megerősitve, tehát lehetővé teszik 
a vVeszélyt, hogy az orosz támadó erő eg, 
része azokon keresztül kisérli még a betörést. 
Tudjuk, — irjaa „Pester Correspondenz,--hogy 

ép most épitenek stratégiai vasutakat, melyek 
lényegesen megkönnyitik e határvidékek ha- 
tályos védelmét; tudjuk továbbá, hogy ide- 
iglenes erőditések módjára gyorsan el lehet 
zárni a völgyeket s itt erre lesz szükség. 
Mindazonáltal nagy megnyugvására szolgál ha- 
zánk közvéleményének, hogy a hadügymi- 
niszter szájából hallja, miszerint ismeri e 
kérdés fontosságát. Bizton reményli is Ma- 
gyarország, hogy báró Bauer, gondolva igére- 
tére, nem fogja szem elől téveszteni ez ügyet. 

Külföld. 

A renitens aix-i érsek megkapta 
biráitól itéletét. Ha ő s ultramontán barátai 
azt remélték, hogy fel fogják menteni: a pá- 
risi felebbviteli törvényszék itélete fájó csaló- 
dásban részesitette őket, mert az vétkesnek 
jelenti ki a vádlottat és 3000 frank pénzbir- 
ságot ró reá. Mint látjuk, a büntetés kimé- 
rése enyhe s a franczia kormánynak gratu- 
lálni lehet a per ilyetén kimeneteléhez. Ha 
szabadságvesztésre szólna az itélet, akkor a 
klerikálisok és a velük ezuttal ad toe szövet- 
kezett chauvinisták vértanunak kiáltanák ki 
az érseket, s a pert politikai izgatás forrásául 
zsákmányolnák ki. Hogy büntetést érdemel 
az aixi érsek, az kétségtelen, miután az ál- 
lamhatalom egy parancsától egyszerüen meg- 

ta az engedelmességet s ezenkivül in- 
szultálta a minisztert, mint az államhatalom kép- 
viselőjét. Mindazonáltal igen sajnálandó lenne, 
ha a biróság nagyon szigoruan itélt volna. A 
köztársaságnak ma nagyobb szüksége van a 
elbékére, mint volt bármikor, és aligha szól 

gáltak volna ennek, ha egy drákói itélet uj 
anyagot adott volna a klerikális és ultrana- 
náliczios izgatásnak. 

Román lapszemle. 
Chimitelnik. 

Hol is van ez a Chimitelnik s mi 
annak becsületes magyar neve ? A mezőség- 
ben a m.-ludasi járásban és becsületes ma- 
gyar neve Keménytelke. 

Nem mi románositottuk nevét, hanem a 

„Gazeta", azért, hogy egy hajmeresztő vezér- 
czikket irhasson róla, melyet itt röviden meg- 
ismertetünk. 

„Vajjon van-e ebben az országban - 
melynek nincsen neve (?2) – törvény a román 
számára, vagy teljesen kivül áll a törvények 
védelmén és oda van lökve a magyar pandu- 
rok zsákmányának ?!* Miért o rettentő be- 
vezetés ? 

Még ez év közepén kerestek a m.-ludasi 

csendőrök Keménytelkén valakit, a ki jónak 
látta a csendőrök elől elillanni. Erre a csend- 
őr dühbe jött az ártatlan lakosokra és a 
puska agyával kezdette verni a férfiakat és 
nőket, a kiket előtalált az utczán. Ennek már 
téléve és a m.-ludasi járásbiró megtagadta 
néhány ártatlan és szerencsétlen román nőtől 
a törvény védelmét, a kik a csendőr dühének 
áldozatai lettek. A mi több, a járási orvos 
is megtagadta az orvosi bizonyitvány ki- 
állitását. 

Ime napfényre hozzuk — irja a „Gaze- 

ta'" — ezen barbár és legelszomoritóbb ese- 
tet, a jog és védelem ama mellőzését, mely 
minden honpolgárt megillet, minden nemesen 
gondolkodó ember előtt, és hogy tudva legyen, 
hogy miként bánnak a románnal nálunk az 
álszabadelvüség és a magyar alkotmány korsza- 

Ilyen eset nagyon sok van s mindinkább 
szaporodik, mert a nép is mind tudatlanabbá 
lesz jogainak ismeretében. Ezután felhivja a 
M.-Ludas környéki értelmes románokat, hogy 

vegyék pártfogásukba a szegény embe- 
reket, Már most csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy ha megezáfolják M.-Ludasról a nagy- 
hangu vezérezikket, mit fog akkor irni a 
„Gazota ? 

Addig is adott ő s talán ez volt eczélja 
— elég mérges anyagot a bukaresti lapok- 
nak arra, hogy a magyar barbárságról, a tör- 
vény védelmén kivül (?) álló, szegény elnyo- 
mott románokról vezérczikkeket irjanak és 
fenyegessenek minket. Már az igy járja. 

Nemcsak a Romániába vándorolt irás- 
tudó gazetások, de magok a „Gazeta" és tár- 

sai is értenek ahhoz, hogy hintsék Ungária 
és Románia között az ilyen czikkekkel a vi- 
szály, a gyülölet sárkányfogait. 

Mi hasznok van belőle? Ezt ők tudják. 
Annyi azonban bizonyos, hogy még ha meg- 
fizetnék is őket a bukurestiek, különben még 
akkor sem csinálhatnák, mint a hogy most 
csinálják. 

A szebeni , Telegr. Roman" a közelgő 
képviselőválasztásokról hoz mérges vezér- 
czikkoet 120. számában. 

„A mi programmunk tőpontja a válasz- 
tási törvény módositása volt, oly számban, 
mint ez minket megillet. Azonban a magyar 
nép, a kormány és magyar törvényhozó gyü- 
lés jogérzete annyira eltompult, hogy a jog 
legelemibb elvei sem birnak fejökbe be 
férkőzni. 

Ott, a hol a román népnek elnyomásá- 
ról, közszolgálatból való kizárásáró meg- 
semmisitéséről van szó, ott a magyarok mind 
egyek. Nincs különbség a legszerényebb kor- 
mánypárti mameluk és a legtulzóbb Kossuth- 
párti között. Ebben bámulatosan egyet- 
értenek. 

Épen ezért a képviselő választások csak 
annyiban fogják érdekelni a „Tel. Roman"-t, 
mint akár a braziliat forradalom. Ők nem 
birnak lelkesedni a törvényhozás intézmé 

teknél annyi előitéletetet, oly szükkeblü, kor- 
látolt folfogást nem találunk. Kivált az elő- 
kelőbb osztályok leányait nem az életre ne- 
velik nálunk, de tehetetlen, üres bábokká ; az 
általános műveltség pedig minden társadalmi 
réteg nóinél meglehetős alantas fokon 

áll. 

Az utóbbi 
részben. 

De ez nem elég. A jövőre még nagyobb fel- 
adat vár. Ezt a feladatot végezni van hivat- 
va a „Mária Dorothea Egyesület, de a 
társadalom közremüködésével; minden müvelt 

magyar nőnek holye van abban az egyesü- 
letben, melynek a tanitónők s a nevelőnők 
csak mintegy anyagát kell, hogy képezzék 

husz év sokat javitott e 

és az egyesület által vallott elveket min 
den müűvelt magyar nő kell, hogy a maga 
hatáskörében érvényesitse ; hiszen csakis ily 

feltétel alatt értheti el ezen egyesület igazán 
magasztos czélját, csakis ily feltétel alatt 

teljesitheti maga elé tüzött nehéz, de nemes 
Ezen czél elérésére, ezen feladat 

megoldására kell a magyar társadalom jobb- 
jainak kezet fogniok a nőnevelés mun- 

Tudja azt minden ember, hogy egész csa- 
ádok erkölcsi, szellemi, vagyoni emelkedése 

a családanyáknak, a család leányainak erköl- 
csi, szellemi szinvonalán, józan belátásán, 
szorgalmán, takarékosságán fordul meg. Ezért 
érzi magát az egyesület feljogositva arra, hogy 
ne csak tanitónőknek vegye igénybe áldozatkész- 
ségét és munka erejét, de minden jó érzésü, 
józan gondolkozásu, müvelt magyar embernek 
fs. Közös czélra közös erővel kell törekedni. 
Nemde ? 

Urambátyám nem felel. 

Min gondolkozott ugy el, urambátyám ? 

Miért lábbadt könybe a szeme, asszonynéném? 
- Uram bátyámnak az öcscse jutott az eszé- 
be, a kit az a könnyelmü, pazar felesége vitt 
a tönk szélére, asszonynénémnek pedig azok 
a szegény kicsi árvák, a kiknek se apjuk, se 

anyjuk a kiknek senkijök a világon. Pe- 
dig talán az az asszony annyi rosszat nem 
tett volna, hogyha őt annak idejében jó- 
zanságra, okosságra, tiszta, munkás életre 
szoktatják. 

„Hol van hát az az iv ? Melyik sorba irat- 
koznak be a rendes tagok ?1" Ide, urambátyám. 
A rendes tagsági dij meg két forint. Kö- 
szönöm 

G. Sarolta. 

nyeért. Nem járulhatnak a választási urná- 
hoz, mig meg nem adják, a mi őket meg- 
illeti; mig a választó kerületek ugy lesznek 
berendezve, mint ma vannak: addig rájok 
nézve a választás Hekub a. 

Nem kérnek univerzál szavazati jogot, de 
igen a magyarhoni választási törvényt. Tul- 
zott kérés volt-e ez? Nem. Jogunk van (?) 

többet is kérni, de mi nem kérünk, hogy 
nihilizmussal ne vádoljanak. Azonban kéré- 
sünket megvetéssel utasitották vissza és a 
magyarok lóhátról beszéltek velünk. Öntelt- 
ségükben nem veszik észre, hogy a világ 
előre halad." 

Igy folytatja tovább is, de már elég 
ennyi is annak megértésére, hogy a magyar 
pártok a románokra egyáltalán ne szá- 
mitsanak. . . . Sok idő van még addig, hátha 
még is ? 

„Praeceptor ur! emlékszik-e — kérdém 
egy kedves tanitómat - arra a... „Ne emlegesd 
fiam, tudd meg, hogy van olyan dolog, a 
mit szeretnénk visszacsinálni, de nem le- 
het.. .4 A román népet sem lehet oda vissza- 
csinálni, hogy ne válaszszon. 

Cz. 

M iparkiállitásra 

különböző tárgyaknak az áruházba leendő 

szállitása és elhelyezése f. hó 26-án reg- 
gel 8 órakor vette kezdetét és bezárólag 

28-án este 6 óráig minden tárgynak a 

kijelölt helyen kell lennie; melyre a ki- 

álliték figyelme ezuttal felhivatik, to- 

vábbá a kiállitók vagy megbizottjaik fel- 
kéretnek, hogy november hó 29-én dél- 
előtt 11 órakor az áruházban legyenek. 

Iparkiállitásunk iránt általános 
érdeklődés mutatkozik, mivel igen valószinü, 

hogy Baross Gábor miniszter ur ő excellen- 
tiája azt személyesen fogja megtekinteni. 
Képviselve lesznek a következő csoportok: 

I. Bányászati csoport: Concor- 
dia kőszénbánya társulat. 

H. Agyag és fazokas ipar : Sehmidt 
Rudolf, Koerentfalvi agyagipar gyár, Brassói 

portland.czement gyár. 
HI. Kémiai csoport: Dr. Otro- 

bán N. petroleum gyár. Petrol finomitó rész- 
vény-társaság. Lurtz Eugén, kocsikenőcs-gyár. 
Cellulosegyár részvény-társulat. Copony Már- 

ton papirgyár. 
IV. Élelmi szerek és italok cso- 

portja. Fleiseher M. szalámigyár. Mutzig 

4 Slaminek, szalámigyár. Paul Vilmos, Kö- 

niges János, Seewald Rudolf, Hügel Frigyes 
őrleményekkel. Czell Frigyes és Teutsch A. 
szesz- és likőr gyárá. Vogt és Eitel eczet- 

képviselni, egy csinos 

sával. 
VII. Bőripari csoportot képvi 

selni fogják: a) bőrkikészités: Gmeiner é 
Scherg, Kamner Julia, Dück Józset, 

Móricz, Schlondt Gottlieb ; b) szijgyártók 
Reimer János, Gzékely Frigyes, Nyágai Já 
nos, Stefani György, Weiss Mihály, Zell Jó 
zsef, Sindel György ; c) bakancs- és csizmadia- 
ipar : Stehlik Viktor, Andre Miklós, Porzsol 
Pál, Koródi Mihály, Donáth Jónás, Darvas 
György, Miklós Dániel, Buzsi István, Bone- 
dek Pál, Bartolcsi Ferencz, Bordás Józset 
Kessler Márton; d) szücsipar: Vitéz Józget 
Teutsch Mihály, Mandély János, 
János, Feminger Henrik. 

csoport. Textil ipar: Seherg : 
Vilmos, Paul Károly, Lang Martin, Günter 
Adolf, Telmann és Thalmayer, Jurák Károly 
Schuster József és Walmer Frigyes, gyapju. 
szövetek. Kamner é Co, Papp István és Lootz 
F, csorgékkel. Jáger Ferdinánd, Lázár é 
Werzár szövetfestők. Belt.iTraugott, Sehwarz 
Eduárd, Tritsch Márton, Adleff Sámuel taká- 
csok. Tischler Henrik, Zeth Frigyes, Czekel 
Henrik, Kölcze István, kalaposok. Rlemy 
Jakab, Roth Mihály, Zach Antal, Kropatsch 
M. szabók. Zerbes Frigyes, Simon Ferencz 
Matheovits János, Dónáth György, Markó n kocsigyártók, Rotaridesz Frigyes, Hartl 
Ferencz rézmüvesek. Kö ötő ipar Wa 
ter Viktor által. reryrotó rer el 

Jelentkezéseket még miudig elfogad Je- 
kelius Ernő kamarai titkár. A kiállitás előre- 
láthatólag november 29-től deczember 4-ig a 
kereskedelmi miniszter megérkezéséig fog nyit- 
va tartatni 

harmónium felállit 

Tőzsbs 
Davidesen 

Tordai Grail Erzsike. 
Már mult számunkban közöltük, hogy 

Brassó város összközönsége azon csakugyan 
kiváló élvezetnek néz elébe, hogy Tordai 
Grail Erzsike deczember 3.án Brassóban fellép. 
E helyütt bátrak vagyunk - miután fővárosi 
kritikát már közöltünk - két németlap kri- 
tikájával megismertetni lapunk t. olvasóit. És 
hogy mily eredményeket ért el Tordai Erzsi 
utóbbi nagyváradi fellépte alkalmával, alább 
szintén olvashatják t. olvasóink : 

A ,„Berliner Tageblatt- 
nyilatkozik : 

„Egy bájos magyar nő, Tordai Erzsi kis- 
asszony, a , Hotel de Rome" ban magyar köl- 
tők reczitálása által nagy és lelkes közönsé- 
get tett saját maga s dicséretes törekvései 
barátjává. Az emlitett hölgy minket némete. 
ket be akar vezetni hazai költészetének tit- 
kaiba és csodáiba, a melyekből mindeddig 
csak halk, s a nagy tömeg által alig hallott 
hangok jutottak keresztül az elválasztó nép- 

következőleg 

gyára. Magyar czukor-ipar yt g 
czukor terményeivel. Thiess és Seidel czu- 

korkagyára. 

V. EFém- és gépipari csoport: 
Schiel testvérek, Teutsch Gyula és Derner 
György gépészeti felszerelések és közlőmüvek- 
kel. Bernhardt Rudolf vasbutor-gyára egy 
szobai berendezéssel. Widmann Alfréd, Birt- 
helmer Péter, Bilz Gusztáv mülakatosok. 
Buschek János puskamüves. A bádogosok kö- 

zül kiállitanak : Bende Ferencz, Dick és Gross, 

Porr Eduard, Welkens Konrád, Kowalter 

Frigyes. Reszelővágók közül: Kuhnet Fe- 
renez és Müller Valentin. 

VI. Faipari csoport: Hornung 
testvérek hajlitott fabutorral. Beer J. háló- 
szoba berendezéssel. Állami középipariskola, 
hosszufalusi müfaragászati iskola, K. Kootz 
tanmühelye. 

Az asztalosmester ek közül: Frieds- 
mann János, Fiala Wenzel, Brunner Amond, 

Popovits Bazil, Goldschmidt Mihály, Widi- 
tschor Ede, Barabás Károly, Boltos Ferencz, 
Copony Márton parket gyár, J. « 0. Lei- 
tinger. 

Kosárfonó ipart képviselik : Mül- 
ner András, Mülner József. 

Esztergályosok: Zay Eugén, Sei- 

men Péter, Türk Károly és Knautz Hoenrik. 
Kádáripart: Nagy Géza. 
Kefekötő ipart: Kasper Frigyes és 

Löser Gottíried. 
Fésüsök: Hiemesch Károly, Hintalan 

Albert. k 
Orgona ipart: Nagy József fogja 

é y ; — a melyeknek pedig 
belső értékükön kivül, már azért is joguk 
van érdeklődésünkre, mert politikai barátság 
már is erős hidakat vert mitőlünk a szép 
1 agyarország felé. - Tordai Erzsi övéi leg- 
jobb tolmácsánal tatl különösen 
a komolyabb költeményekben valósággal meg- 
lepte a közönséget előadásának erejével, ben- 

sőségével. 
A ,Düsseldorfer Zeitung egy lelkes han- 

gu referádájában az alábbiakat olvassuk : 
magyar költészet virágos mezejére 

vezetett minket Tordai Erzsi kisasszony egy 
előadásban, mely oly tömegesen volt látogat- 
va, hogy a terem szüknek bizonyult és so- 
kan nem kaptak helyet. — Az előadó hölgy 
gazdag választéku műsorozatot nyujtott, rend- 
kivüli reczitáló-tehetséggel adva elő a költe- 
ményeket. A nagyszámu közönséget valóság- 
gal elvarázsolta a megkapó szavallat, mely 
által a magyar poézis leggyöngédebb, legil- 
latosabb virágaival ismerkedtünk meg. A kö- 
zönség mindenik költemény után élénk tet- 
szésének adott kifejezést. Ez a tetszés az 
előadás végén igazi lelkesedéssé fokozódott, 
mely még kiujult, midőn az estély elnöke 
Tordai kisasszonynak pompás virágcsokrott 
nyujtott át - „a düsseldorfi flóra gyerme- 
keit, köszönő üdvözletül a magyar költészet 
gyermekeinek.4 Tordai kisasszony mély meg- 
hatottsággal fejezte ki köszönetét, oly sza- 

vakban, melyeken megérzett, hogy benső, 
valódi költői kedélyből fakadnak. Azután fő- 
lötte érdekesen, tanulságosan felelt számos 
kérdésre, melyeket a magyarokra vonatkozó- 
lag hozzá intéztek. 



Tordai 

frankfurt, Nürnberg stb. 

a hol könnyed, 
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Hasonló magasztaló hangon szólanak 
Grail Erzsiről, a ki Németországban 

egyszerüen „Erzsi Tordai"-nak nevezi magát, 

a többi német városok hirlapjai is. Minde- 
nütt, a hol járt, fényes sikereket szerzett ma- 
gának és a magyar költészetnek. Berlin, 
Köln, Düsseldorf, Mannheim, Hannover, 

stb. közönségei 
előtt nagy hatáss 1 mutatta be hazájának 
irodalmi kincseit. 

Két év óta teljesit ekként nemzeti kul- 

tur-missziót. Mostjanuár elején harmadik kör- 
utjára indul Németországba, – előbb né- 

hány osztrák városban is tartva előadásokat." 

A fennebbi birálati szemelvények élénken 
tanusitják, hogy Tordai Grail Erzsi kisasszony 
milyen elismerés reméltó magyar szolgálatot 
végez a külföldön. 

„Nagyvárad"" nov. 
a a többek között ezeket irja : 

„Tordai Grail Erzsi magyarul és németül 
szavalt. És az utóbbi különösen érdekkel bir- 
hat ránk nézve, hogy az istenadta tehetsé- 

gekben bővelkedő fiatal lány hogy interpre- 
tálja a mi szépirodalmunkat az idegenajkuak- 
nak? A hatás teljes volt. És nemcsak meg- 
ragadó szavalatával érte ezt el, de mint mü- 
forditónak is tapsolt neki a közönség. Gyulai 
„Éji látogatás -át és Vörösmartytól a ,Madár- 
hangok"-at szavalta saját forditásában, melyek 
oly hivek, keresetlenségükben oly megkapók, 
hogy az oredeti szinarany tisztán, csorbitat- 

lan cseng a forditásban is. 

22. iki száma 

A mi szavaló müvészetét illeti : ismétel- 
hetjük, a mit a német lapok róla mondottak. 
A melegség és erő sugarai hatják át szavait 
és ragyognak szemeiből. Mert a hangja mü- 
vészetének, hogy ugy mondjuk erős verseny- 
társa van a szemeiben, melyek ép oly kife- 
jezésteljesek, lelkesek, hogy szinte ezek fog- 
lalják le a nézővé változó hallgató egész 
figyelmét. De mégis leginkább a játsaiság 
pajzánság birodalmában a legotthonosabb : 
ezekbe a versekbe önti ki egész kedves lé- 
nyét ; aminthogy Petőfi „Arany Laczikához 
irt tréfájával aratta a legnagyobb hatást, 
Kiemelkedő volt és uj voltával is hatott 
Wordsworth „Heten vagyunk" czimű pom- 
pás verse, de a többi szám után is egyre 
zugott a taps, mely Nagyvárad elismerését és 
háláját tolmácsolja a művésznő iránt, kinek 
sajnos, hogy csak egy est után mondhatjuk 

a viszontlátásig !4 

A ,Szabadság" ekkép emlékezik meg a 

művésznőről : 

„A kedves vendégművésznő, kinek meg- 
nyerő s intelligens megjelenése is kedvező be- 
nyomást idézett elő a közönségben, örömét 
fejezte ki a a fölött, hogy Nagyváradra jö- 
hetett s őszinte szavai éljen-eket idéztek fel. 
Aztán szavalni kezdett és mondhatni, a sza- 

valás művészetével ismertette meg hallgatóit. 
Petőfitől, Szász Károlytól, Ábrányitól szavalt 
el egyes költeményeket s ugy az elbeszélő, 
mint az elégikus hangu, valamint a drámai 
helyeket tartalmazó költeményeket kifogásta 
lan felfogással, - a legutolsó árnyalatra is 
gondosan kiterjeszkedő hanghordozással s oly 
közvetlen érzéssel reczitálta, hogy lehetetlen 
volt önként is nem tapsolni a jeles szavalat- 
nak. A kifejezésteljes arcz, a ragyogó szemek, 
a kellemes lágy hang, mely az erősebb in- 
dulatok festésére is alkalmas és a gyöngé- 
debb hurok pengetésénél a sziv mélyéig hat: 
nem is maradhattak hatás nélkül. Nem csoda, 

ha a németek, a kik ily hivatott interpertáló 
ajkairól ismerték meg költőink müveit, a leg- 
jobb véleménynyel vannak irodalmunk iránt, 
mert Grail k. a. a költő minden gondolatát 
egész mélységében és átható erejében, az ér- 
zésekot pedig a melegség és kedély sugarai- 
val megvilágitva állitotta elénk. 

Különösen elragadta a közönséget ott, 

csevegő hangot kellett hasz- 
nálnia. Hangja ott szinte zengett, zsongott, 

csicsergett, csattogott, oly kedvesen, mint a 
madárka, melynek danáját tolmácsolta, s ele- 

ven, pezsgő előadása gyujtott, lelkesitett. 

Kiváló figyelemben és tetszésben része- 

adakozókhoz, 

B RBA SSsó 

lebbről áll hozzánk s a magyar szavalatokat 
egész bájukban élvezhettük. 

A közönség pontonkint kitörő tapsokkal 
fogadta az előadást és végül is lelkes és szi- 
vélyes ovácziókkal halmozta el. 

Irodalom. 

Az erdélyiirók és müűvészek 
almanachja, melyet Fekete Béla és Mis- 
kolczi Henrik hirlapirók szerkesztettek, egyi- 
ke lesz a karácsonyi könyvpiacz legérdekesebb 
darabjainak. Hatvannál több iró és művész 

arczképét és dolgozatát közli az Almanach, 
melybe irtak: dr. Finály Henrik ,„Hol az 
igazság ?*, Brassai Sámuel ,Vidéki irók 
Gyarmathy Zsigáné ,A modell", gróf Teleky 

Sándor , A persely", dr. Hegedüs István ,Má- 
tyás király emlékezete", Petelei István ,Vi- 
lágosság az éjszakában", dr. Felméri Lajos 
„A kik kétféleképen tudnak olvasni", Sebesi 

Jób ,Anyámról", gróf Kuun Géza „Irodalom- 
történeti elmélkedés«, Szász Gerő ,„Télben", 
Ejszaki Károly ,Egy modell az ó-görög világ- 
ban*, Szentgyörgyi István ,Két könyecsepp', 
Koós Ferencz ,„József főherezeg a czigányok- 
ról, Jékey Aladár „Bor mellett""" Jakab 

Ödön ,Te vagy minden gondolatom", Tu- 
tsok Anna „A dráma", Megyeri Dezső „Rész- 

let uj dalmüvéből , Harmath Lujza ,Egy 
szomoru kép" Kőváry László „Nemzetünk jö- 

vőjet, dr. Ferenczy Zoltán „Petőfi : Hallod-e 
sziv, szivem czimű költeménye", dr. Békési 
Károly „A nemzeti eszméről az ifjuságnak, 
Kovács Dezső „Parasztvér', Gál Gyula „Ka- 
czagó árnyak, Küry Klára „Dal" Ivánffi 
Jenő , A dal vége czimű költeményt, cse- 
vegést, rajzot, novellettet, elbeszélést. Irtak 
még ezeken kivül Bartba Miklós, E. Kovács 
Gyula, Korbuly József, Hunyadi Margit, Hin- 
dy Arpád, Hegyesi Vilmos, Ditrói Mór, Dit- 
rói E. Mari, K. Gerő Lina, Benedek Elek, 

Mentovich Gyula, Pál Arpád, Csernátony 
Gyula, Gyalui Farkas, Szerémi Gizella, Ma- 
lonyai Dezső, dr. Bocskor Béla, Ürmössy La- 
jos, Kerekes Samu, Pálffy Mihály, Kovács 
Samu, dr. Weisz Ignácz, stb. stb. A fényes, 
vászonkötésű könyv előfizetési ára 1 Ífrt, mely 
deczember hó 10-ig Miskolczi Henrik czimére 
Kolozsvárra küld endő. 

Kérelemn 

az árvák és szegények érdekében. 

Az ezelőtt 5 évvel megalakult brassói 
„Rongyos egylet - mely rövid 5 évi 
fennállása után 200—250 szegény és árva 
gyermeket ruházott fel, áldásos müködését 
ujból megkezdeni kivánván, bizalommal fordul 
a nemes szivü emberbarátokhoz, különösen 

pedig a minden szépre és nemesre fogékony 
keblü családanyákhoz hogy cezélját támogatni 
sziveskedjenek. Bizalommal fordul a jókedvü 

szeretettel kérvén, hogy most 

a zord idő közeledtével s a családi ruhatár 
rendezésével, ne feledkezzenek meg azokról, 
kik csupán szegénységük miatt nem részesül- 
hetnek az iskola áldásaiban, s kiknek e földi 
örömből, boldogságból csak annyi jut, a mendyit 
a kegyes szivü adakozók juttatnak. 

Nincsen család, a hol valami, a háznál 

már használhatatlan tárgy ne találtatnék, a 
melyet mi jól felhasználhatunk : elviselt ruha- 
nemü, lábbeli, ócska könyv, rongy stb stb, össze- 
szedve, mind elősegiti a mi munkálkodásunkat. 

Azért tisztelettel kivánjuk értesiteni, a t. 
közönséget miszerint az egylet megbizott 
szolgája közelebbről ki fog küldetni az ado- 

mányok átvétele czéljából; kérjük addig 
összegyüjteni a beeses adományt s azt jegy- 
zék mellett neki átadni, esetleg az egyesület 

gazdájához Józsa Mihály ev. tanitó urhoz 
(Bolonya, kut-ucza 1 sz. a.) küldeni. 

Minden könycsepp, melyet ily módon 

a szegények és árvák szeméről letörlünk, 

arany betükkel leend följegyezve ott, hol cse 
lekedeteink igazán mérlegeltetnek, 

Brassó, 1891 évi november 25-.én 

A brassói szegén magyar iskolák gyer- 
mekeket segélyező egylet válolaszímánya ne- 

vében: 

Józsa Mihálg, s. k. 
gazda . 

Végh Mátyás, s. k. 
jegyző. 

Mayer József, s k. 
elnök. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Kitüntetés. A magyar orvosok 

és természetvizsgálók vándorgyülésének állan- 
dó központi választmánya a Brassóban jövő 
évi augusztus 20-tól 25-éig tartandó vándor- 
gyülés társadalmi szakcsoportjának vezetésére 
Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelőt 
kérte fel elnökül. Koós Ferencz tanfelügyelő 
ur az elnökséget elfogadta, és mi szivünkből 
gratulálunk a kitüntetéshez. 

—– Fi lléres tély. 
táns magyar nőegyletnek legközelebbi fillér- 
estélye a rendes 20 krnyi belépti dij mel- 

lett a „Central Nr. 18 termében deczember 

2.án lesz. ezuttal a „Mária".Dorottya-egylet" 
javára. A táncz előtti zenei műsorban részt 

vesznek a következő mükedvelők: Száva Te- 
réz kisasszony czimbalmon népdalokat fog 
előadni. Krause koncertmester ur egy vonós- 
négyest állit össze. Bán Eliz k. a szaval. 

Bán Anna kisasszony énekel. A házi asszo 
nyok Fellner Lajosnó és özv. Gergelyné 
urnők. 

– Tordai Grail Erzsi — mint 

lapunk zártakor sajnálattal értesülünk, techni. 
kai akadályok közbenlépte folytán ezuttal nem 
jöhes Brassóba. Megérkeztét annak idején jó 
eleve közölni fogjuk. 
– Iparkiállitás az áruházban. 

A brassói protes 

Gróf Bethlen András földmivelésügyi m. kir. 
miniszter ur ő exczelleneziája és Lukács Béla 
kereskedelemügyi miniszteri államtitkár ur 
ő méltóságának kilátásban lévő itt tartózko 
dásuk alkalmából az áruházban rendezett ki- 
állitás a közönségnek a vasárnap délután 
történő megnyitása után délután 3 órától 6 
óráig és a következő két napon délelőtti 9 
órától délutáni 4 óráig egy mérsékelt belépti 
dij mellett nyitva lesz, 

–Vasut bejárás. A S.-Szt-György- 
Kézdi-Vásárhelyi vasut műtanrendőri bejárása 
tegnap megtörtént és a bejárásnál közremü- 
ködtek Gyöngyössy miniszteri osztálytanácsos 
és Dobieczki vasuti és hajózási főfelügyelő. 
Mint értesülünk, a vasut a törvényes igények- 
nek mindenben meogfiel és igy a megnyitás 
hétfőn eszközölhető 

- A róm kat fotékony egylet 
vezetősége elmulaszthatlan kedves köte- 
lességének kiván eleget tenni, midőn Giesel 
Julia k. a. -nak, Bogdán Andorné ő ngá-nak, 
Honigberger Helén és Róza k. a. ának, Binder 
Jenő tavár, Végh Mátyás tanár, Lassel Ru- 
dult tanár és Jaschik karnagy uraknak a szi- 
ves közremüködésért, továbbá Werzár Antal- 

né, Kellemen Ferenczné, Dr. Vajna Gáborné 
Haluskay Andrásné ő nagyságának és Dájbu- 
kát Gabrielle és Koródi Irén k. a.-nak, mint 
kik a szegény gyermekek karácsonyfájának 
avára f. é. november hó 21-én rendezett 

második fillérestély szellemi értékét oly ma- 
gasra emeltek, illető leg az anyagi sikert te- 
vékeny fáradozásaik által előmozditák, ezen- 

nel a nyilvánosság előtt is kifejezi tisztelettel 
párosult legforóbb köszönetét. Az október 31- 
én és november hó 21-én rendezett fillér- 
estélyek tiszta jövedelme 161 frt 25 kr. volt. 

–- Mára Dorottya egye sület. 
Lapunk 60. számában már közöltük volt, 
hogy a Mária-Dorottya egyesület brassói szak- 
osztálya f. hó 19-én megala kult. A szakosz- 
tály elnökévé Geöcze Sarolta k. a. választa- 
tott meg. Lapunk olvasóinak figyelmébe ajánl- 
juk lapunk mai tárczáját, mely Geöcze Sa- 
rolta k. a. jeles tollából került ki. E tárczá- 
ból minden ember megismerheti az emlitett 
egyesület nemes czélját és azt, hogy köteles- 
sége minden embernek - nemcsak annak, 
kinek leányai, hanem annak is, kinek fiai 
vannak - ez egyletet minden tőle kitelhető 
eszközökkel, sőt erején tul is támogatni. La- 
punk legközelebbi számában még tovább is 
fogjuk ismertetni az egylet czéljait. Nem ké- 
telkedünk perczig sem, hogy e város 
lakossága, de első sorban mi magyarok fog- 

juk az egyletet felkarolni és első áldozatun- 
kat már a deczember 2-iki fillérestélyen fog- 
juk meghozni. 

–Magyar szinészet. Deréki Ántal 
ési Egry Kálmán szinigazgatók 42 tagból álló 
tá sulata legközelebb Brassóba jön és az 
„Unió szálloda nagytermében fogja megkez- 
eni a 16 előadást magában foglaló cyclust. 
A 200 frtnyi óvadék a városi 
van téve, a tüzrendőri vizsgálat me ejtve és 
minden rendben van. A bérletpénzek utólag 
lesznek fizetendők. A társulatot jó hir előzi 
meg és és pártolást érdemel. 

A 82. számu hely 
beli cs cs. és kir. atonazénekar vasárnap este 

letlen félreértések, miut a Németország- 

p. 
össz délután. felé: Vegyes vonat 8 óra 12 

vonat 10 óra 5 perczkor este; 
2 óra 9 perczkor 

tanácsnál le 

8 órakor a Central Nr. 1 szálloda nagy ter- 
máben áh rő hangversenyt ad, 

. é. közönség b. figyelmét apnál 
inkább felhivjük. mert mint utólag a es 
protestáns magyar, valamint a rom. kath. j 
tékony egylet fillérestélyein és az let 
hangversenyeken meggyőződ hettünk, — ilyen 
katonazenekar Brassóban még nem volt. Ezen 
zenekar nemcsak a fuvó, vonóhangsze- 

rekre is nagy sulyt fektet és főleg dicséretre 
méltó az, mily szakértelemmel vezeti a kar- 
mester mindig személyesen a zenekart. A mü- 
ser ez : 1. Nyitány Don Juant operához, 

A. Mozarttól, tekintettel az 1891. deczem- 
5-én leendő 100 éves emlékünnepélyre. 

2. (először). Gordonkasoló : ,Stándehen, ,Ich 
grüsse dich ". 3. (uj) Czibulka Walzer: „In 
Lieb und Eintracht". 4. a) (uj) Massenett : 

„Menuette de Manon b) Rubinstein: „Torca- 

dore et Andelonse. Ball Costumeből. 5. Nagy 
fantasia ömv 4-ből, Wagner Richard- 
tól. 6. Preliek Souvenir de Bucarest, ro- 
manz. Végül 7. Roseonkranz : Egy fiatal ide- 
gennek 12 vig órája Bécsben. Nagy egyve- 
eg. A commentár a belépti jegygyel adatik 
a n. érdemű közönségnek 8. (Közkivánatra) 
Sulivan : Reminiscenzen ibadőyó 9. L. 

Szabadi: magyar dal-négyes. 10. 
Marek: „Verschiedenes iedeselan 

ner G'stanzeln) Tartalma: introductió Seidel 

és Wiesberg. 1. Ronacher. 2. Waldschnepfe. 
3. Orfeum. 4. vlráslpratop Finale: die tau- 

schenden Tráu 
= Szalitás A m. kir. államvasutak 

zágrábi ateterakeg részére 1892. évre 

szükséges anyagok szállitására vonatkozó hir- 

detmény az ajánlati mintákkal együtt a bras- 
sói kereskedelmi és iparkamara hivatalos he- 
lyiségeiben az érdekeltek által betekinthető. 
Az ajánlatok benyujtási határideje folyó évi 
deczember 

–- mekeink számára a leg- 

jobbat ! nem akar törékeny játékszereket 
vásárolni, ki grtkelhek játéka felett örülni 
akar. szóval, ki kedvesei számára a legjobbat 
akarja, annak a Richter E. Ad. és társa bé- 
csi czég képes árjegyzékének áttekintését 
ajánlhatjuk. Különösen minden anyának kel- 
lene ezen árjegyzéket figyelemmel átolvasni a 
karácsonyi ajándék bevásárlása előtt, annyival 
inkább, mert ezen könyvecske ingyen és bér- 
mentesen megküldetik. 

LEGUJABB. 
- Prágában, nov. 26. án a vá- 

rosi törvényhatóság egy ifju cseh község- 
tanácsos inditványára elhatározta, hogy jövő- 
ben minden hirdetmény és meghivás csu- 
pán cseh nyelven (nem pedig, mint eddig, 
cseh méme nyelven) lesz közlendő. Jól 
haladun 

Vjedomoszti Giersnjek 
párisi és berlini utjáról ezeket irja: A mi- 
niszter berlini utja talán fontosabb a párisi- 
nál, azonban a berlini látogatás hatását 
illetőleg nem szabad vérmes reményeket 
táplálni. Az orosz politika előterében 
egyáltalában nem a Francziaországgal való 
szövetség, hanem egyes - egyedül az orosz 
érdekeknek minden körülmények közt va- 
ló megvédése áll. Ez okból abban, hogy 
Giers nem ment el Bécsbe is, nem kell 
hátsó gondolatot keresni. Az Ausztria-Ma- 
gyarországhoz való viszonyt elvi kérdések 
szabják meg s azt nem alterálhatják vé- 

gal való viszonyban. Giersnek Bécsben 
neém volt mit keresnie Berlinbe is csak 
azért ment, mert azt remélter, hogy ott 
kompromiszszumokra talajt fog találni, 
a mennyiben Oroszország és szövetségesei 
kemprotssznmolat kivánatosoknak tar- 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személ vonat 7 ó 
23 perczkor este. Bukavrest felé: yorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; 
őra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 

pkor reggel; vegyes vonat 2 óra 58 
délután. SepeinSzeni György felé: vegyes v 
nat 8 óra 30 pkorreggel és 2. óra ö8 perezk 
délután. 

Vonatérkezésak. Budapest felől. 

élután; 

8 órakor reggel. Bukarest felől: 

Vegyes vonat 9 óra 2 
yes vonat ő óra hd percz! 

Sepsi-Szent. cyoryyól vegyes vonat 8 ó 
8 ker reggel és 6 óra 38 erozkor ái 

go 



czipő-üzlete 
Brassó, Kapu-utcza 9. sz. a. 

Elvállal mindennemű női- férfi- és 
gyerek- fábbeli készitését csinos és pon- 
tos kiállitásban, a lehető legolcsóbb árak 
mellett. 

Bárminő alaku czipőnek párja meg 
rendelés után ő óra alatt teljesen elkészit- 
tetik. 

A n. é. közönség szives pártfogását 

kérve, maradtam 

Budapesti értéktőzsde Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 136/. 
1891. nov. 28-iki árfolyam. Tisza szab. és szegedi sorsjegy 128 1/, 

Magyar aranyjáradék 0 ..102 30 Osztrák járadék papirban. 90.3j 
„papirjáradék 5%,-os . 100-25 „ezüstben. 

asuti kölcsön ..... — , aranyban... 107 / 
kel. vasut áll. kötv. I. kibb.. - 1860. osztrák. államsorsjegyek 1835 — 

, „II, Osztr. magyar bank részvény . . 1000 - 
III 100 - Magyar hitelbank részvény... 08- 

földteherm. kötvény... Osztr. hitelintézeti részvény 2671. 
„záradókkal. Ezüst... 5. 60 

Temes-bánáti földteherm. kötvény .. - — Cs. és kir. aranyy)y.. 9.85 
Temes-bánáti földteherm. kötv. zárad. - 20 frankos arany (Napoleond'or). . 57:90 
Erdélyi földteherm. kötvén . Német birodalmi márka... 117.90 
Horvát szlavon földteherm. kötv. . 104- London.. . 1156 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — -120 márkás arany (Napoleond or) 11 60 

mklöghlakbkfar krlemfeprflaktjat 

Az első bécsi vegyi férfi és női 

a legfoltosabb és legrosszabb állapotban lévő 
ruhát megtisz itja, kijavitja és majdnem uj 

állapotba hozza. 
Minden férfinadrág toldás nél- 

kül 5 czentimeterrel hosszabbra 
nyujtatik. 

Ajánlatos a ruhanemüeket 5 kilós cso- 
magban küldeni 

Árak határozottak és olcsók. 

im: I. Wiener chemische 
Reinigungsanestalt Wien II. Prater 

Dr. Fechtenmacher Károly 
orvos és női 

lakik 1891. decze 

Belváros, piacz, gyümölcs-sor sarkán, 
I. emeleten, EREMIAS üzletén felül. 

Bejárat Hirscher-ut 
Rendel vasár- és ünnepnap kivételével /, 12— %1 óráig. 

„Hotel Central Nr. 1." 
vagárnap nov. 29-én este 8 órakor 

nagy hangversenyt 
ad a 82. számu cs. és kir. Schönfeld báró 

czimét viselő helybeli gyalogezred zene- 

63-ik sám 

speczialista, (180) 6-9 

mbertől kezdve: 

eza 2. szám alatt. 

e 

Utczaiszoba 
elegánsan butorozva, külön bejárattal, ki- 
szolgálattal, fütéssel és világitással havi 
14 frt bér mellett, Belváros, Szent-dános- 
utcza ő. sz a. földszint, deczember i-én, 
esetleg 15-én átadandó. Közelebbről érte- 

kezhetni ugyanott az udvari lakásban jobbra 
kiváló tisztelettel. 

Biró Gyula. 
strasse 16. 

hmeeaz 
JÖNNEK zi 

és játszni fognak a „Hotel Central Nr. 1.* nagytermében 

nétfőn és kedden. 
Az ugynevezett „Budapesti verebek" Grünwald testvérek daltársulatának 

MANGVERSEVVE. 
1 8. Szigethi Rózsika k. a. föllépte, 
2. Kilophon-virtuóznő. 

2-5 

9. Grünwald Richard és Béla mutatványai 3. Zene fa- és szalma hangszereken. 1 
mint változó-müvészek, Duette, Ilka k a. és Béla: Cello. 

Zene. 10. Zene. 
6 A „budapesti verebek" föllépte egy ket- 11. Ilka és Béla testvérek föllépte. 

tős dalban; Grünwald Richard és Béla. 12. Zene-egyveleg. 
7. Cziterajáték előadva az előbbiek által. 13. Záradék: induló 

Belepti dij I. hely 60 kr., II. hely 40 kr., Karzat 20 kr. 

Kezdete 1].8 órakor. 
A n. é. közönség tömeges látogatását mély tisztelettel kérik 

Inke György és Társa. 

1 

1só 

Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tüzoltó-szövetség 

jalentése szerint legelső vol, ki a rendszeres tüzoltás meghonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdetétől fogva nagy áldozatkéséggel és egész 

odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tüzoltás igényeinek 
gyakorlati te- 

kintetben mindenkép megfelelő tüzoló gépeket és tüzoltási fölszereléseket 
készit- 

sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen 
állották 

ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemü gyártmányaival és ma 

Támaszkodva ezen mégtisztelő ajánlatára a nmélt. 

mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas 

natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecsken 

ral láttatnak el. Már létező, 

(52) —18 

mint 

Nahittatott 1858-ban. ÖŐcságzári éskirálji Fensége Józ 

gep- és tűzoltószerek gyára, harang éserczöntöde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 158-én 82,502 II. 
bocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 
törvényhatóságokhoz ki 

belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezend
ő 

tűzőrségnek az előirás szerint tüzoltó eszerekkel kötelezetté tett ellátására 

kormányrendelet alapján berendezett 

öÖzSégi egyséeges vészvonatokat, 

ovábbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- 

mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni 1 z 

dők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-téle tömlőcsavar- 

de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az íillető vizszállitó 

könyökdarab beküldése kéretik. 

CE Árlapok és költségtervezetek dij. és bérmentesen eszközöltetnek. 

A gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer d
arabnál több van használatban. 

kara, uj és változatos műsorral : 

(216) 2-2 : 

Szabó Mária urnőnél. 

mSrrejtély. Érdekes, nélkülözhetlen jéték a hosz- 
szu téli estékre. A körrejtély csak akkor valódi, ha a gyári 
jelvénynyel, a Horgonynyal el van látva. 

Ezer meg ezer szülő elismerte a hires 

Horgony-Köépitő-Szekrények 
nagy nevelési értékét: jobb játék nem létezik gyermekeknek 
és felnőttek számára! Részletesebbet ezekről valamint a 
, Körrejtély ről képes árjegyzékünkben találni, melyet min 
den szülőnek meg kellene rendelni, hogy kellő időben 

gyer- 

mekeik számára igazá alkalmas k z ácsonyi megre. 

he nek. Az árjegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek szét. - Minden kőépitőszek- 

ény a Horgony jelvény nélkül közönséges és kiegészitésre nem alkalmas utánzás 

rennélfogva mindig 
HKichter-téle Horgony-Kőépitőszekrény 

kérendő és csak ilyen fogadandó el. – Minden finom játékszer-h l 

5 frtig és feljebb kaphatók. 
Richter F. Ad és társa első osztrák magyar csász. szabad. kő- 

épitő-szekrénygyár. 
Bécs, I. Nibelungengasse 1. Olten Rotterdam, London, E. C.. New-York a 

310 Broadway 

és kir. 

ajándokot k választhassanak és megrendel- 

lésben 35 krtól 

Aapittatott 1858-ban. 

szám alatt az összes 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 

s kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 

nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtizedjalatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára 
kozásokat.4 

szállitok egyes községeknek 
CE részletfizetésre 

és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 

fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészyo- 

lmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában, 

1 

! 

—
—
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Hotztay Pai Eyrell 
en régi jónak bizonyult dörzsö- 

lést ezr, köszvény, tagszaggatás 
ellen legijobban ajánlhatjuk a t cz 

183) 3-6 

zönség figyelmébe. Egy üveg ára 40 Ezennel közhirré tétetik, hogy a life- 
és 70 kr. és a legtöbb gyógyszertár- rálásokból kimaradott 3000 darab nagy- 
ban kapható. d9v) 3.17 szerü kiállitásu, ugynevezett 

Csak eorlonynyal valódi ! 
,Huszáré lő-pokrócz 

Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz, ó 

nem különböztethető meg, 

séges) 5 frt 
hozzácsomogoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

érhető el az én felülmulhatlan pálinka 
erősitő-essenzemmel; 
loknak egy kellemes hüsitő izet ad és csakis 

hez), eté a használati utasitást. 

lok rum, coynag finom figueur stb, kivona- 
tokat felülmulhatlan kitinő minőségben. 
Használati utasitás mjmenéesei csomagol- 
tatik hozzás 

gyors rénkzükék miatt a gyári áron 
el dó 

hosz- 
cm. szélesek, szines csi- 

kokba vannak ellát tva 

Borkivorat Ezen kitünő pokróezok 190 cm 
szuak és 

mely az eredeti természetes bortól 
ajánlok egy 

elismert különlegességet. 
Két kiló ára (100 liter borhoz elég- 

50 kr. A recept dijmentesen 

bunda. 
darabja párja 

1 frt és kr. la frt3okr. 

vastag mint a deszka, meleg mint a 

l 3000 darab, ujdonat uj óriási nagy kész 

vászon ágylepedő a 1 Irt. 
165 cm. széles, 2 méter hosszu darab- 

ezen essenz az ita- ja csak 1 frt. 

Spiritus-megkimélés 

nálam kapható. 
1 kilo ára 3 frt 50 kr (600—1000 liter- 

en különlegességken kivül aján- 

Megrendelé seket post autánvéttel vagy a 
pénz előleges bek üldése mellett eszközö 

FEKETE bécsi árttáss a „magyar 
á ko 

Wien, Margarethen, Rüdiger-gasse Nr.1.06 

18) 1720 

Carl Pbiljop Bollak 
kivonat különlegességek gyára, Prágában. 4 

Szolid képviselők kerestetn ek. 

Nirdetések 
felvétetnek 

Minden előképzettség nélkül lehet mértéket venni, 
szabni a cs. és kir. kiz. szabadalmazott 

Excelsior szabászati készülék 
segélyével, akár eyermekruhat akarunk késziteni, akár legfi- 
nomabb női ruhát. A pontos és sikeres mértékvevésért és sza- 

básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászati készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy házt rtásból se szabadna hiányoznia, 

kezelés igen egyszerü, sőt fiatal leányok részére 
is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal együtt minden nyelvben, csak 3 frt. 
Szétküldés naponta kétszer utánvéttel. – 2 frt 20 kr. előleges beküldése mellett 
a készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosoknál : 

KELETY és ROTHMANN, BÉCS 
(207) 4-12 II., Untere Dondaustrasse 49. 

mintázni 
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a kiadó-hivatalban. 

rs IFealtünést, keltő ujdonság nők részérel 

Főraktár Magyarhon részére Budapesten Gotttieb Vilmosnál Andrássy-ut 49. szám alatt / 
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Múfogak 
legjobb minőségben kautschuk avagy arany foglalatban 

olcsó árak mellett 

Dr. GUSZT fogorvosnál, 

Alnmasor 19. 
(1984 

EEEEE oo oomoom 

Bámulatos olosó és szolid czipóáruk. 
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z z czipő- és kalapáru-raktárában 
Brassó, Kapu-utcza 10. sz. alatt 

épen most érkeztek meg nagy mennyiségü teli Ozipóáaruk bőr, posztó 

nemez (Filzt, bunda és kaucsuk-ból, mindannyi friss, divatos és szolid áruk, melyek 

térszüke és aprópénz hiánya miatt csakis még 8 napon belül bámulatos olcsó áron 

ámde csupán készpénz fizetés ellenében adatnak el, és pedig: 

vikszosbőr czugosczipők vikszosbőr Szügosezírők 2.90 2.60 
s bőrboritékkal 3.50 pDatent vagy z ere ebőr caugoserípők 3.– 

czugos posztó ezipő bőrboriték és s bateb a filezbéléssel 0 
nemezbélés kboritékekal a9 E ézkervée hostjezikő bőrboritékkal és 390 

a Iposztó keurkala orité. b0 = 1 
( térdmagas posztémuszkalak b boritékkal 5.50 z( cz. pos seen0 balksz lakboritékkal 3.80 

4 salonlak boritéku czugosczi 4.80 =ngyanaz bundabéléss 2.50 
= magas posztócsizma börbortékkal 6.60 E - filcztopánka 1.70 E 
z posztó (soson) hóczipők bőrborítékkaló 20 gombolva 2- s 
-orosz bagaria vadászcsiz 9.50 zer, rgebőr korcsolyző füzőczipő, 8.60 = 

tehénbőr munkáscs ema 5.50. filez és szövet házicz mkő 80 
sti t 

Cg Meghülés oellen védelmet nyujtanak as 
az én világhirü, szabadalmazott és legjobbnak bizonyult 

Russian-Nmepikan-India-9zt.-Pétervári hóczipőim (Soson) 
vizáthatlan gummitrikotbél gummi boritékkal, gummi felső czipők (galosnik) russian. 

boots, sandalok és selfatingek férfiak, nők és gyermekek számára leszállitott árakon. 

— Ezen gyártmány szoliditását és izléses fagonját a világ egyetlen gyára sem 
tudta elérni. 

Bunda-, nemez- és posztó utazócsizmákban és czipőkben szintén nagy válasz- 

tékom van, bőr és posztó felsőczipők, nemez és gyapjukalapok, posztó- és bőrsapkák 
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mindig raktáron vannak. 

Vidéki megrendelések a mérték és szám beküldése esetében utánvétel mellett 
gyorsan elküldetnek és nem tetsző áru visszacseréltetik. (206) 3-10 
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Bámulatos olcsó minden, — csak fizetni készpénzben és szivesen. 

Ksdeszöbesegmezgosegaszges 

[ csonyi ajándék. 
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Csak 3 forint! 
a legszebb és legezélszerűbb „Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Részvénytársaság.4 

TIRODA HELYISÉG.: az elhunytakól. tEmlék a y ) Kolozsvárt, Bel-szén-utcza 3. sz. 
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Arozképek eletnagyságban 
bármely beküldött fénykép után, Előleg 
4 frt. Szállitási idő 10 nap. A hű hason- 
latért kezesség vállaltatik. A ténykép sér- 
tetlen marad. Karácsonyi ajándékul szánt 

megrendelések előbb küldendők be. 

BODASOHoR SIEGFRIED 
utalomdijazott műterme 

BÉcs 1I. Grosse-Pfarrergasse 6. idejü visszafizetésre. 

ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsol- 
ják a cs. és kir. szab. Lotentator alkal- 
mazását. Maradandó oredmény. A kül 

gyógyulhatnak férfiak rögtön, tartósan 

lom és származás fel metivkítem Dr. 

jelzálogi biztositék let 
Rendkivüli fontos találmány gyengeség ellen! 3 ri biztosi mellett, 

Férfiaknak! 
szab. Potentator-ral és kir. 

és utóbajok nélkül, még oly esetekben 
is, hol semmi sem használt; még több 
évi gyengült vagy elvesztett erő is helyre- 
állittatik (külsőleg észrevehetetlen, ga- 
rantirozott ártalmatlan, izgalom nélküli, 
kellemes gyógymód). Hires mrok el- 
ismerő rvosi 
ajánlások és az alaposan kegyultk 

zelvényeit leszámitolja. 
7. Váltókat leszámitol: 

dés és csomagolás diszkréczióval. Tarta- 1. Grót BETHLEN GÁBOR, elnök. 

, Maria- 

ölő 

A 400,000 forint alaptőkével alakult 

„Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank HRészvénytársaság 
üzleti müködését most megnevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

folyó eévi oktober ho elsejevel 

megkezdvén, alapszabályszerü müködését következő üzletágakra terjeszti ki : 

1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket engedélyez hosszabb vagy róvidebb 

2. Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 
3. Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más jogi személyeknek, a mennyiben 

azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogositva vannak, nemcsak 
de a nélkül is, ha a kamatok 

pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 

Az 1-3 pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 
leveleket, illetve kamatozó kötvényeket bocsát ki. 

Fildbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján nyilt hitelt engedélyez. 
5. Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszamitolja és azokra előleget ad. 

6 Tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az állami biztositást élvező vállalatok 
elsőbbségi kötvényeit vásárolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt értékpapirokat és azok 

M 

2. Báró BÁNFFY DEZSŐ, alelnök 

BÉLA, negybirtokos, 5. HORVÁTH GYULA, hirlapszerkesztő. 6. Dr. K 
.MERZA LAJOS, mérnök. 9. DÁLMAI GÉZA, bankigazgató. 

Az intzeti felügyelő bizottság ta 
1. Gróf KORNISS VETo- elnök. 2. SZÁSZ DOMOKOS, ev. ref. püspök. 

LAJOS, országgyülési képviselő. 5. POLITZER ZSIGMOND, budapesti bankár. 

z so ao 

IRODAl ÓRAK: 
Naponkint délelőtt 9—1/,1 óráig. 

p 

letkor: 

és a tőkevisszafizetés a községi vagy törvényhatósági 

8. Pénzbetéteket gyümölcsöztetés gek elfogad. 9 Folyó számlára készpénz 
betéteket elfogad. 10, Letéteket átvesz bizonyos illeték, vagy a nélkül 

Kolozsvárt, 1891. szeptember hó 28. 

srdlyrészi magyar jelzáloghitelbank rászvénytáraaság ertbór 

Az intézeti igazgatóság tagjai: 

3. PÉTERFFY ZS1GMOND, alemök 4. Gróf wass 
S MÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁKY AÁLBERT, ésvéd 

10. De WElISS MIKSA, gvel 

mia 
3. Gró BETHLEN BÁLINT, agybintokos 

(1 



Hdetés-melléklet a Brusó 63-ik november 2 28- e szaámához. 
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Erdély gyógykincse! 

„REP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

yÓgy-Savanyuvi 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

eg gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
okban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen st. =a 

legegészségesebb és legkellemesebb borviz. 

G A savanyuvizek pezsgője! 
répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ;jvónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
Mint gyógyviz - a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII. számu magas rendelete alapján gfósá m ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkez 

tó minden nevezetesebb vendéglőben, a dererkereskedésekbem e gyógy- 
szertárakbani és saját szétküldési raktáramban. 

A ra k: 
Egy literes üveg viz ára 8 kr, egy 1/, literes üveg viz ára 5 kr, a „répáti 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett. 

Szives figyelmueztetesül! 

Valódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K. impér Repáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjezyül 3 fenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a , rópáti gyógyviz törvényes 
jelvényelvel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

Tisztelettel : 

A „répáti gyógy-forrás kezelője 

György József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

KTKEKEEKEMEBzoze 

gaghehenkkokmoakmchnunnemdketekereg 

Uj nép-élvezet és tápeszköz. 
Kathreiner 

(66) 16- —
 

gyógyital vérszec nyek sápkórosok, gyomor és ideg-betegek, nők, gyer- 
mekek stb részére 

Soha sem kapható nyíltan, csakis fehér csomagokban kék nyomással és el- 
látva a fenti védjegygyel. (186) 4-16 

Kathreiner Ferencz utódai München—Bécs. 
Nagyban árusittatik idősb. J. B. Misselbachernál Sze 
ben, Kolozsvárt, Segesvárt és Gyulafehérvárott. 
Kicsinyben kapható minden detailüzletben. 

Egy 1, kl. csomag ára 28 kr. 
r. 10 

100 , , 5 kr. 

eomoo 

Meggzsekösesrzzeszodszzéke 
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K 1 , t k , e kosarak, sziták, rosták, és az állam által segélyezett székely-kereszturi 
nel maláta-kávélga szövőiskola szőttesei. 
ne PP v Ezeken kivül beszereztem más megyékből is különféle különleges- 

e ségeket, melyek igen szép látványt nyujtanak, igy : s 
egy maláta kávéizzel. k sg 

Torda-Aranyos megyéből : Maros-Torda megyéből : 
ma avtsna Ha felerészben szemes kávéval vegyitettik, a pót- szép agyagipar-árukat: virágvázá- gyékény-fonásból: közönséges és 

kávét absolute nem lehet felismerni és vegyiték kat, tálakat, kancsókat, római kor- disz-szotyrokat, táskákat, kenyértartó eMtNORxM-.- nélkül véve, felette jóizü, felülmulhatlan táp- és sókat és sok más, szobadiszitésre kosarakat, lábtörlőket s több más 
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Ezennel tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint itt Brassóban 

rongora-raktáramat és kölcsön-eladási 
intézetemet megnyitottam. 

őzaktudományaimnál fogva a t. cz. közönségnek a legjobbat nyujthatom Hiba 

nélküli, értékes és a leghiresebb gyárakban készült zongorák nagy raktára a t. cz. kö- 

zönségnek a legnagyobb és minden irányu ivávlasztámst engedi meg. 

Hangolások és javitások tőlem a 

leglelkiismeretesebben és legjob- 

ban végeztetnek. = 

Tisztelettel 

Strobel János, 
zongoraművész. 

Weisz Mihály utcza 24. 

Alulrt, mint a nag méltóságu kereskedelemügyi m magyar nl 
Miniszterium által szerződésileg megbízott házi ipari vállalkozó, tisztelet- a 

C tel értesitem a nagyérdemű közönséget, hogy négy vármegye kizt 
czikkei ből 

,Mázi-ipari Eazár- 
czímen Brassóban a Kapu-utcza és Czérna-utcza sarkán, a Thiesz-féle 
ház tágas bolti helyiségeiben egy 

Kkiállitást u 
rendeztem, melynek czélja: megismertetni a tisztelt fogyasztó közönség- 

2 gel azon házi- és kézi-ipari tárgyakat, melyek közvetlen kö-) 
zelünkben készülnek, és bebizonyitani azt, hogy azok a külföldről 
mes mennyiségben importált ilynemű czikkekkel szemben nemcsak hogy y 
a versenyt kiállják, de czélszerüségüknél és jutányos áruknál fogva előny- 4 

Különösen figyelemre méltók: 
ben is részesülnek. 

A Brassómegyében készült csángó szőttesek keleti tar- 
ka szinekben, - ugymint: függönyök, asztal- és ágyteritők, asztalfutók, . 
kredenezteritők, kötények, tálcza- és gyümölcsteritők, stb.; faiparban kü- 4 
lönféle szerszám- nyelek, konyhaeszközök stb. 

Háromszekmegyéből különféle faedények és a sepsi 
szentgyörgyi ,Első székely szövőgyár" készitményei vannak kiállitva. 

Csikmegyéből szőnyegek és a gyergyó-szentmiklósi gyer- 
mekjáték-készitő tanmühelyből, szép és feltünő jutányos áru gyermek- 

esjátékok dús választékban 

Udvarhelymegyéből szintén faedények, konyhneszközök 

o 

b 

alkalmas tárgyakat. házi szükségleti tárgyakat. 

Minthogy a felsorolt tárgyak legnagyobb része karácsonyi és ő 
ujévi ajándékokra nagyon alkalmas, áraik olcsók és szabottak 
felhivom ujolag is a nagyérdemü közönség becses figyelmét ezen időszerü [p 
kiállitásra és kiárusitásra s megjegyzem, hogy mindaddig, míg a készlet 
tart, a helyiség nyitva áll reggel 8, órától déli 12 óráig, délután 2, 

őrától késő estig - kivéve a vasár- és ünnepnapokat, hol megrendelések 
eszközölhetők 

s 

Tisztelettel 

Schwarze Emilia 
kepesitett szülésznő 

Kapu-utcza, Tücbter-féle Dáz 26. sz. 

Már harmincz év óta mint gyakorlati 
szülésznő itt Brassóban működvén, kéri a 

tisztelt női közönség további csorbitatlan 
bizalmát, melynek kiérdemlése, valamint 
eddigelé, ugy ezután is főtörekvése lesz. 

A legnagyobb tisztelettel 

Sohwarze Emilia. 

A 

o - 
kiállitás alatt 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a a megrongált idegzet és sexuá 
systemáról 

s
a
k
 

irt, kitüntetést nyert füzet. éber 
Ernyi levélbélyeg beküldése ellenében 
t rd Bendt, 

-
 

ajánlom elismert legjobb és legszolidabban kiallitott 

transportabilis asztal- és Aufsatz-takaréktüzhelyeimet 
mindenféle nagyságban, melyek jelenleg az áruházban a 

lakatos é 

város és vidék n. é. közönségéneke 

részben kiállitvák. 

Tisztelettel 

Widmann Afréd, 
s specialista takaréktüzhelybe 

Brassó, vaárutcza S- 


